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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

OTSUSED 

EUROOPA PARLAMENDI OTSUS (EL) 2021/429, 

20. jaanuar 2021, 

millega pikendatakse loomade kaitset liidus ja väljaspool toimuvate vedude ajal käsitleva liidu õiguse 
kohaldamisel ilmnenud väidetavate rikkumiste ja haldusomavoli uurimise komisjoni ametiaega 

EUROOPA PARLAMENT, 

— võttes arvesse esimeeste konverentsi ettepanekut, 

— võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklit 226, 

— võttes arvesse Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 19. aprilli 1995. aasta otsust 95/167/EÜ, Euratom, ESTÜ 
Euroopa Parlamendi uurimisõiguse kasutamise erisätete kohta, (1) 

— võttes arvesse oma 19. juuni 2020. aasta otsust (EL) 2020/1089 loomade kaitset liidus ja väljaspool toimuvate vedude 
ajal käsitleva liidu õiguse kohaldamisel ilmnenud väidetavate rikkumiste ja haldusomavoli uurimise komisjoni 
moodustamise, selle vastutusalade, liikmete arvu ja ametiaja kohta, (2) 

— võttes arvesse kodukorra artikli 208 lõiget 11, 

A. arvestades, et uurimiskomisjon taotles oma volituste täielikuks ja korrektseks täitmiseks ametiaja pikendamist; 

1. otsustab pikendada uurimiskomisjoni ametiaega kolme kuu võrra.  

Euroopa Parlamendi nimel 
president 

D. M. SASSOLI     

(1) EÜT L 113, 19.5.1995, lk 1.
(2) ELT L 239 I, 24.7.2020, lk 1.
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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2021/430, 

5. märts 2021, 

seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel 7.–12. märtsini 2021 Jaapanis Kyotos toimuval 
ÜRO kuriteoennetuse ja kriminaalõiguse 14. kongressil seoses Kyoto deklaratsiooniga 
„Kuriteoennetuse, kriminaalõiguse ja õigusriigi edendamine: kestliku arengu tegevuskava 2030 

eesmärkide saavutamise suunas“ 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 82 lõiget 1, artikli 83 lõiget 1 ja artiklit 84 koostoimes 
artikli 218 lõikega 9, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni (ÜRO) kuriteoennetuse ja kriminaalõiguse 14. kongress (edaspidi „kongress“) 
toimub 7.–12. märtsil 2021 Jaapanis Kyotos. Kongressi peamiseks tulemuseks on Kyoto deklaratsioon pealkirjaga 
„Kuriteoennetuse, kriminaalõiguse ja õigusriigi edendamine: kestliku arengu tegevuskava 2030 eesmärkide 
saavutamise suunas (edaspidi „Kyoto deklaratsioon“). Deklaratsioon võetakse vastu kongressil. 

(2) Kyoto deklaratsioonis sätestatakse ÜRO kuriteoennetus- ja kriminaalõiguspoliitika raamistik järgmiseks viieks 
aastaks. Selles osutatakse ühelt poolt seosele arengu ja õigusriigi vahel ning vajadusele tulemusliku korruptsioo
nivastase võitluse järele ning teiselt poolt kuriteoennetuse, sealhulgas tõendipõhise kuriteoennetuse edendamise 
tähtsusele, kriminaalõigussüsteemi edendamise tähtsusele ja rahvusvahelise koostöö tihendamise ja tehnilise abi 
tähtsusele, et vältida ja käsitleda kõiki kuritegevuse vorme, sealhulgas terrorism ja kuritegevuse kujunemisjärgus 
vormid, näiteks need, millel on mõju keskkonnale. 

(3) Liit on olnud ÜRO narkootikumide ja kuritegevuse büroo (UNDOC) juhtiv partner ja on rahastanud mitmeid 
kuritegevuse ennetamise ja selle vastu võitlemise algatusi, näiteks terrorismivastase õppeplatvormi käivitamine 
2020. aasta aprillis. Laiemas kontekstis on liidu ning ÜRO narkootikumide ja kuritegevuse büroo vaheline 
operatiivne partnerlus aastate jooksul tugevnenud erinevate projektide rahastamise kaudu. 

(4) Liit on kasutanud Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise leping) artikli 82 lõikel 1 ja artikli 83 lõikel 1 
põhinevat pädevust, et võtta nendes valdkondades vastu õigusakte, hõlbustamaks vabadusel, turvalisusel ja õigusel 
rajaneva ala väljakujundamist, võttes vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivid 2011/36/EL, (1) 
2011/93/EL, (2) 2013/40/EL, (3) 2014/42/EL, (4) (EL) 2017/541, (5) (EL) 2018/1673 (6) ja (EL) 2019/713 (7). 

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. aprilli 2011. aasta direktiiv 2011/36/EL, milles käsitletakse inimkaubanduse tõkestamist ja selle 
vastast võitlust ning inimkaubanduse ohvrite kaitset ja millega asendatakse nõukogu raamotsus 2002/629/JSK (ELT L 101, 15.4.2011, 
lk 1).

(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 2011. aasta direktiiv 2011/93/EL, mis käsitleb laste seksuaalse kuritarvitamise ja 
ärakasutamise ning lasteporno vastast võitlust ja mis asendab nõukogu raamotsuse 2004/68/JSK (ELT L 335, 17.12.2011, lk 1).

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. augusti 2013. aasta direktiiv 2013/40/EL, milles käsitletakse infosüsteemide vastu suunatud 
ründeid ja millega asendatakse nõukogu raamotsus 2005/222/JSK (ELT L 218, 14.8.2013, lk 8).

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 3. aprilli 2014. aasta direktiiv 2014/42/EL kuriteovahendite ja kriminaaltulu arestimise ja 
konfiskeerimise kohta Euroopa Liidus (ELT L 127, 29.4.2014, lk 39).

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta direktiiv (EL) 2017/541 terrorismivastase võitluse kohta, millega asendatakse 
nõukogu raamotsus 2002/475/JSK ning muudetakse nõukogu otsust 2005/671/JSK (ELT L 88, 31.3.2017, lk 6).

(6) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta direktiiv (EL) 2018/1673 rahapesu vastu võitlemise kohta kriminaalõiguse 
abil (ELT L 284, 12.11.2018, lk 22).

(7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. aprilli 2019. aasta direktiiv (EL) 2019/713, mis käsitleb mittesularahaliste maksevahenditega 
seotud pettuste ja võltsimise vastast võitlust ja millega asendatakse nõukogu raamotsus 2001/413/JSK (ELT L 123, 10.5.2019, lk 18).
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(5) ELi toimimise lepingu artikli 82 lõige 1 ja artikli 83 lõige 1 moodustavad seega õigusliku aluse edasiste sammude 
jaoks, mis liidul ja selle liikmesriikidel kongressi järelmeetmetena võtta tuleb, järgides Doha deklaratsiooniga võetud 
kohustust, mida korratakse Kyoto deklaratsioonis vastavalt ÜRO Peaassamblee resolutsioonile 72/192. 

(6) Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõige 9 on nõukogu otsuse, liidu seisukoha kohta Kyoto deklaratsiooni 
suhtes, menetlusõiguslik alus. Selles on sätestatud, et nõukogul tuleb komisjoni ettepaneku põhjal vastu võtta otsus, 
millega kehtestatakse lepingus sätestatud organis liidu nimel võetavad seisukohad, kui asjaomasel organil tuleb vastu 
võtta õigusliku toimega õigusakte. 

(7) Liit ja selle liikmesriigid kavatsevad olla rahvusvahelises kuritegevuse vastases võitluses juhtivad osalejad. Vajadus 
võidelda piiriülese kuritegevusega on COVID-19 pandeemia ajal veelgi selgemalt ilmnenud. Kurjategijad ja 
organiseeritud kuritegelikud rühmitused on COVID-19 pandeemiat kogu maailmas ära kasutanud, näidates, et 
koordineerimine ja koostöö on nii ennetamise kui ka õigusemõistmise valdkonnas äärmiselt olulised. 

(8) Praegused kuriteoennetuse ja kriminaalõigusega seotud probleemid ohustavad liidu sisejulgeolekut, kuid nende 
ulatus ei piirdu kaugeltki ainult liiduga. Kyotos vastu võetav seisukoht ja selle tulemus annavad liidule ja selle 
liikmesriikidele ainulaadse võimaluse tõhustada oma poliitikameetmeid rahvusvahelise koostöö parandamiseks ja 
kestliku arengu tegevuskava 2030 edendamise juhtimiseks. 

(9) On asjakohane määrata kindlaks liidu nimel ÜRO kuriteoennetuse ja kriminaalõigusemõistmise komisjonis, ÜRO 
Majandus- ja Sotsiaalnõukogus (Ecosoc) ja ÜRO Peaassamblees seoses Kyoto protokolliga võetav seisukoht, kuna 
Kyoto deklaratsioon mõjutab uut UNODCi ülemaailmset programmi ja võib oluliselt mõjutada liidu õiguse sisu, 
nimelt Euroopa Parlamendi ja nõukogu kavandatavat määrust, millega luuakse naabruspoliitika, arengu- ja 
rahvusvahelise koostöö rahastamisvahend. 

(10) Kyoto deklaratsioon tugevdab kehtivat rahvusvahelist õigusraamistikku ja loob aluse edasiseks tegevuseks liidu 
tasandil mitmes kuriteovaldkonnas. Seepärast on asjakohane Kyoto deklaratsiooni vastu võtmine kongressil heaks 
kiita. 

(11) Euroopa Liidu lepingule (ELi leping) ja ELi toimimise lepingule lisatud protokolli nr 21 (Iirimaa seisukoha kohta 
vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala suhtes) artiklite 1 ja 2 kohaselt, ja ilma et see piiraks kõnealuse 
protokolli artikli 4 kohaldamist, ei osale Iirimaa käesoleva otsuse vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv 
ega kohaldatav. 

(12) ELi lepingule ja ELi toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei 
osale Taani käesoleva otsuse vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. 

(13) Liidu seisukoha esitavad kongressil osalevad liidu liikmesriigid ühiselt. Kooskõlas lojaalse koostöö kohustusega 
peavad liidu liikmesriigid kaitsma seda seisukohta Kyoto deklaratsiooni vastuvõtmise järgnevates etappides, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Seisukoht, mis võetakse liidu nimel 7.–12. märtsil 2021 Jaapanis Kyotos toimuval ÜRO kuriteoennetuse ja kriminaalõiguse 
14. kongressil (edaspidi „kongress“), on kiita heaks Kyoto deklaratsiooni vastuvõtmine pealkirjaga „Kuriteoennetuse, 
kriminaalõiguse ja õigusriigi edendamine: kestliku arengu tegevuskava 2030 eesmärkide saavutamise suunas“ („Kyoto 
deklaratsioon“). Kyoto deklaratsiooni eelnõu on lisatud käesolevale otsusele. 
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Artikkel 2 

Artiklis 1 osutatud seisukoha esitavad kongressil osalevad liidu liikmesriigid ühiselt. 

Artikkel 3 

Liidu esindajad võivad teha Kyoto deklaratsioonis omavahelisel kokkuleppel väiksemaid muudatusi ilma täiendava nõukogu 
otsuseta. 

Artikkel 4 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 5. märts 2021  

Nõukogu nimel 
eesistuja 

A. P. ZACARIAS     
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2021/431, 

10. märts 2021, 

millega tehakse teatavatele liikmesriikidele erandid Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 
nr 862/2007 (mis käsitleb ühenduse rände- ja rahvusvahelise kaitse statistikat) kohaldamisest 

(teatavaks tehtud numbri C(2021) 1490 all) 

(Ainult hispaania-, horvaadi-, hollandi-, itaalia-, kreeka-, leedu-, malta-, poola-, portugali-, prantsus-, 
rootsi-, rumeenia-, saksa-, slovaki- ja tšehhikeelne tekst on autentsed) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. juuli 2007. aasta määrust (EÜ) nr 862/2007, mis käsitleb ühenduse 
rände- ja rahvusvahelise kaitse statistikat ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 311/76 
võõrtöötajaid käsitleva statistika koostamise kohta, (1) eriti selle artiklit 11a, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 862/2007 kohaselt peavad liikmesriigid esitama statistika sisserände kohta liikmesriikide 
territooriumile ja väljarände kohta liikmesriikide territooriumilt, tavaliselt liikmesriigi territooriumil elava isiku 
kodakondsuse ja sünniriigi kohta ning sellega seotud haldus- ja kohtumenetluste kohta. 

(2) Määruse (EÜ) nr 862/2007 artikli 11a lõike 1 kohaselt võib komisjon teha liikmesriikidele nende taotluse alusel 
ajutisi erandeid, kui need on põhjendatud vajadusega riigi statistikasüsteeme nimetatud määruse täielikuks 
järgimiseks oluliselt kohandada. 

(3) Belgia, Tšehhi, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Horvaatia, Itaalia, Küpros, Leedu, Malta, Madalmaad, Poola, 
Portugal, Rumeenia, Slovakkia ja Rootsi on esitanud taotlused ajutiste erandite tegemiseks. 

(4) Komisjonile nende taotluste kohta esitatud teabest nähtub, et need on põhjendatud vajadusega asjaomaste 
liikmesriikide riiklikke statistikasüsteeme oluliselt kohandada, et viia need vastavusse uute statistika kogumise 
nõuetega, mis on määrusesse (EÜ) nr 862/2007 sisse viidud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 
2020/851 (2). 

(5) Seetõttu tuleks Belgia, Tšehhi, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Horvaatia, Itaalia, Küprose, Leedu, Malta, 
Madalmaade, Poola, Portugali, Rumeenia, Slovakkia ja Rootsi eranditaotlused rahuldada. 

(6) Komisjon jälgib nende oluliste kohanduste edenemist asjaomastes liikmesriikides. 

(7) Käesolevas otsuses sätestatud meetmed on kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 223/2009 (3) 
artikli 7 alusel asutatud Euroopa statistikasüsteemi komitee arvamusega, 

(1) ELT L 199, 31.7.2007, lk 23.
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2020. aasta määrus (EL) 2020/851, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 862/2007, mis 

käsitleb ühenduse rände- ja rahvusvahelise kaitse statistikat (ELT L 198, 22.6.2020, lk 1).
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete Euroopa Ühenduste Statistikaametile 
edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega 
luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva otsuse lisas nimetatud liikmesriikidele tehakse lisas esitatud erandid määrusest (EÜ) nr 862/2007. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud Belgia Kuningriigile, Tšehhi Vabariigile, Saksamaa Liitvabariigile, Hispaania Kuningriigile, 
Prantsuse Vabariigile, Horvaatia Vabariigile, Itaalia Vabariigile, Küprose Vabariigile, Leedu Vabariigile, Malta Vabariigile, 
Madalmaade Kuningriigile, Poola Vabariigile, Portugali Vabariigile, Rumeeniale, Slovaki Vabariigile ja Rootsi Kuningriigile. 

Brüssel, 10. märts 2021  

Komisjoni nimel 
komisjoni liige 

Paolo GENTILONI     
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LISA 

ERANDID MÄÄRUSEST (EÜ) nr 862/2007 

1. Liikmesriik: Belgia                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt c 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna selgesõnalise ja 
kaudse tagasivõtmise kaupa. 

Artikli 4 lõike 1 punkt e 1 aasta (2021) Kõigi andmete edastamine kiirendatud korras 
menetletud rahvusvahelise kaitse taotluste kohta. 

Artikli 4 lõike 3 punktid c ja d 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna kaitse seisundi 
kehtetuks tunnistamise, lõpetamise ja 
pikendamisest keeldumise kaupa. 

Artikli 4 lõike 3 teine lõik 1 aasta (2021) Kogu artikli 4 lõikega 3 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 4 punktid f, g, h ja i 2 aastat (2021–2022) Kõigi asjaomaste sätetega hõlmatud elementide 
edastamine. 

Artikli 5 lõike 1 kolmas lõik 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna kinnipidamise 
põhjuse ja koha kaupa. 

Artikli 7 lõige 2 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna saatjata alaealiste 
kaupa.   

2. Liikmesriik: Tšehhi                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 4 punktid f, g, h ja i 3 aastat (2021–2023) Kõigi asjaomaste sätetega hõlmatud elementide 
edastamine. 

Artikli 5 lõike 1 kolmas lõik 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kinnipidamise 
põhjuse ja koha kaupa. 

Artikli 7 lõike 1 punkt b 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna saadud abi kaupa. 

Artikli 7 lõige 2 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna saatjata alaealiste 
kaupa.   

3. Liikmesriik: Saksamaa                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt g 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine isikute kohta, kes on 
saanud kasu materiaalsetest 
vastuvõtutingimustest, mis võimaldavad 
taotlejatele piisava elatustaseme.   
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4. Liikmesriik: Hispaania                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt g 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine isikute kohta, kes on 
saanud kasu materiaalsetest 
vastuvõtutingimustest, mis võimaldavad 
taotlejatele piisava elatustaseme. 

Artikli 4 lõike 1 teine lõik 2 aastat (2021–2022) Kogu artikli 4 lõikega 1 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 2 teine lõik 2 aastat (2021–2022) Kogu artikli 4 lõikega 2 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 3 teine lõik 2 aastat (2021–2022) Kogu artikli 4 lõikega 3 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 4 teine lõik 2 aastat (2021–2022) Kogu artikli 4 lõikega 4 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjaga ja saatjata alaealiste 
kaupa. 

Artikli 5 lõike 1 kolmas lõik 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kinnipidamise 
põhjuse ja koha kaupa. 

Artikli 7 lõike 1 punkt b 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna tagasisaatmise ja 
saadud abi liigi ning sihtriikide kaupa. 

Artikli 7 lõige 2 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna saatjata alaealiste 
kaupa.   

5. Liikmesriik: Prantsusmaa                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 teine lõik 2 aastat (2021–2022) Kogu artikli 4 lõikega 1 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 4 teine lõik 2 aastat (2021–2022) Kogu artikli 4 lõikega 4 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna soo ning saatjaga ja saatjata 
alaealiste kaupa. 

Artikli 5 lõike 1 kolmas lõik 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kinnipidamise 
põhjuse ja koha kaupa.   
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6. Liikmesriik: Horvaatia                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt g 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine isikute kohta, kes on 
saanud kasu materiaalsetest 
vastuvõtutingimustest, mis võimaldavad 
taotlejatele piisava elatustaseme.   

7. Liikmesriik: Itaalia                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt c 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna selgesõnalise ja 
kaudse tagasivõtmise kaupa. 

Artikli 4 lõike 1 punkt e 1 aasta (2021) Kõigi andmete edastamine kiirendatud korras 
menetletud rahvusvahelise kaitse taotluste kohta.   

8. Liikmesriik: Küpros                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt c 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna selgesõnalise ja 
kaudse tagasivõtmise kaupa. 

Artikli 4 lõike 1 punkt e 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine kiirendatud korras 
menetletud rahvusvahelise kaitse taotluste kohta. 

Artikli 4 lõike 1 punkt f 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine korduvate 
rahvusvahelise kaitse taotluste kohta. 

Artikli 4 lõike 1 punkt g 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine isikute kohta, kes on 
saanud kasu materiaalsetest 
vastuvõtutingimustest, mis võimaldavad 
taotlejatele piisava elatustaseme. 

Artikli 4 lõike 1 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Kogu artikli 4 lõikega 1 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 2 punktid b ja c 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kaitse seisundi 
kehtetuks tunnistamise, lõpetamise ja 
pikendamisest keeldumise kaupa. 

Artikli 4 lõike 2 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Kogu artikli 4 lõikega 2 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 
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Artikli 4 lõike 3 punktid c ja d 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kaitse seisundi 
kehtetuks tunnistamise, lõpetamise ja 
pikendamisest keeldumise kaupa. 

Artikli 4 lõike 3 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Kogu artikli 4 lõikega 3 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 4 punktid f, g, h ja i 3 aastat (2021–2023) Kõigi asjaomaste sätetega hõlmatud elementide 
edastamine. 

Artikli 4 lõike 4 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Kogu artikli 4 lõikega 4 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjaga ja saatjata alaealiste 
kaupa. 

Artikli 5 lõike 1 kolmas lõik 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kinnipidamise 
põhjuse ja koha kaupa. 

Artikli 7 lõike 1 punkt b 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna tagasisaatmise ja 
saadud abi liigi ning sihtriikide kaupa. 

Artikli 7 lõige 2 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna saatjata alaealiste 
kaupa.   

9. Liikmesriik: Leedu                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 teine lõik 1 aasta (2021) Kogu artikli 4 lõikega 1 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 2 teine lõik 1 aasta (2021) Kogu artikli 4 lõikega 2 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 3 teine lõik 1 aasta (2021) Kogu artikli 4 lõikega 3 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 4 punktid f, g, h ja i 1 aasta (2021) Kõigi asjaomaste sätetega hõlmatud elementide 
edastamine. 

Artikli 4 lõike 4 teine lõik 1 aasta (2021) Kogu artikli 4 lõikega 4 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna soo ning saatjaga ja saatjata 
alaealiste kaupa. 

Artikli 5 lõike 1 kolmas lõik 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna kinnipidamise 
põhjuse ja koha kaupa. 

Artikli 7 lõike 1 punkt b 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna tagasisaatmise ja 
saadud abi liigi ning sihtriikide kaupa. 

Artikli 7 lõige 2 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna saatjata alaealiste 
kaupa.   
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10. Liikmesriik: Malta                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt e 2 aastat (2021–2022) Kõigi andmete edastamine kiirendatud korras 
menetletud rahvusvahelise kaitse taotluste kohta. 

Artikli 4 lõike 4 teine lõik 2 aastat (2021–2022) Kogu artikli 4 lõikega 4 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna soo kaupa. 

Artikli 6 lõike 1 punkti a alapunktid i, 
ii ja iii ning punktid b ja c 

3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna vanuse ja soo 
kaupa.   

11. Liikmesriik: Madalmaad                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 7 lõike 1 punkt b 2 aastat (2021–2022) Statistika edastamine jaotatuna sihtriikide kaupa. 

Artikli 7 lõige 2 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna saatjata alaealiste 
kaupa.   

12. Liikmesriik: Poola                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt e 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine kiirendatud korras 
menetletud rahvusvahelise kaitse taotluste kohta. 

Artikli 4 lõike 1 punkt f 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine korduvate 
rahvusvahelise kaitse taotluste kohta. 

Artikli 4 lõike 1 punkt g 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine isikute kohta, kes on 
saanud kasu materiaalsetest 
vastuvõtutingimustest, mis võimaldavad 
taotlejatele piisava elatustaseme. 

Artikli 4 lõike 1 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Kogu artikli 4 lõikega 1 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 2 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Kogu artikli 4 lõikega 2 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 3 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Kogu artikli 4 lõikega 3 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 
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Artikli 4 lõike 4 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Kogu artikli 4 lõikega 4 hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjaga ja saatjata alaealiste 
kaupa. 

Artikli 6 lõike 1 punkti a alapunkt ii 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna vanuse ja soo 
kaupa.   

13. Liikmesriik: Portugal                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 5 lõike 1 kolmas lõik 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna kinnipidamise 
põhjuse ja koha kaupa. 

Artikli 7 lõige 2 1 aasta (2021) Statistika edastamine jaotatuna saatjata alaealiste 
kaupa.   

14. Liikmesriik: Rumeenia                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt c 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna selgesõnalise ja 
kaudse tagasivõtmise kaupa. 

Artikli 4 lõike 1 punkt e 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine kiirendatud korras 
menetletud rahvusvahelise kaitse taotluste kohta. 

Artikli 4 lõike 1 punkt g 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine isikute kohta, kes on 
saanud kasu materiaalsetest 
vastuvõtutingimustest, mis võimaldavad 
taotlejatele piisava elatustaseme. 

Artikli 5 lõike 1 kolmas lõik 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kinnipidamise 
põhjuse kaupa. 

Artikli 7 lõige 2 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna saatjata alaealiste 
kaupa.   

15. Liikmesriik: Slovakkia                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 6 lõike 1 punkti a alapunktid i, 
ii ja iii ning punktid b ja c 

3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna vanuse ja soo 
kaupa.   
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16. Liikmesriik: Rootsi                                                                

Asjaomane säte Erandi tegemise ajavahemik Erandi ulatus 

Artikli 4 lõike 1 punkt e 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine kiirendatud korras 
menetletud rahvusvahelise kaitse taotluste kohta. 

Artikli 4 lõike 1 punkt f 3 aastat (2021–2023) Kõigi andmete edastamine korduvate 
rahvusvahelise kaitse taotluste kohta. 

Artikli 4 lõike 1 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Artikli 4 lõike 1 punktiga d hõlmatud statistika 
edastamine jaotatuna saatjata alaealiste kaupa. 

Artikli 4 lõike 2 punktid b ja c 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kaitse seisundi 
kehtetuks tunnistamise, lõpetamise ja 
pikendamisest keeldumise kaupa. 

Artikli 4 lõike 3 punktid c ja d 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kaitse seisundi 
kehtetuks tunnistamise, lõpetamise ja 
pikendamisest keeldumise kaupa. 

Artikli 4 lõike 4 teine lõik 3 aastat (2021–2023) Artikli 4 lõike 4 punktidega f, g ja h hõlmatud 
statistika edastamine jaotatuna saatjaga ja saatjata 
alaealiste kaupa. 

Artikli 5 lõike 1 kolmas lõik 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna kinnipidamise 
põhjuse ja koha kaupa. 

Artikli 6 lõike 1 punkti a alapunktid i, 
ii ja iii ning punktid b ja c 

3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna vanuse ja soo 
kaupa. 

Artikli 7 lõike 1 punkt b 3 aastat (2021–2023) Statistika edastamine jaotatuna tagasisaatmise ja 
saadud abi liigi ning sihtriikide kaupa. 

Artikkel 9 3 aastat (2021–2023) Vastavus artikli 9 andmete kvaliteediga seotud 
nõuetele.   
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EUROOPA KESKPANGA OTSUS (EL) 2021/432, 

1. märts 2021, 

millega muudetakse otsust (EL) 2017/1198 riiklike pädevate asutuste poolt Euroopa Keskpangale 
esitatava krediidiasutuste rahastamiskavade aruandluse kohta (EKP/2021/7) 

EUROOPA KESKPANGA NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu määrust (EL) nr 1024/2013, 15. oktoober 2013, millega antakse Euroopa Keskpangale 
eriülesanded seoses krediidiasutuste usaldatavusnõuete täitmise järelevalve poliitikaga (1), eelkõige selle artikli 6 lõiget 2, 

võttes arvesse Euroopa Keskpanga määrust (EL) nr 468/2014, 16. aprill 2014, millega kehtestatakse raamistik Euroopa 
Keskpanga ja riiklike pädevate asutuste vaheliseks ning riiklike määratud asutustega tehtavaks koostööks ühtse järelevalve
mehhanismi raames (SSM raammäärus) (EKP/2014/17) (2), eelkõige selle artiklit 21, 

võttes arvesse EKP järelevalvenõukogu ettepanekut, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Keskpanga otsuse (EL) 2017/1198 (3) kohaselt peavad riiklikud pädevad asutused esitama Euroopa 
Keskpangale (EKP) teatavate oluliste ja vähem oluliste krediidiasutuste rahastamiskavad ning selle otsusega 
kehtestatakse ühtlustatud kord nende rahastamiskavade esitamiseks EKP-le. 

(2) Et tagada ühtsed, tõhusad ja tulemuslikud järelevalvepraktikad ning hõlbustada rahastamiskavade esitamist, tuleb 
otsuse (EL) 2017/1198 kohaselt esitada rahastamiskavad vastavalt ühtlustatud vormidele ja määratlustele, mis on 
lisatud Euroopa Pangandusjärelevalve (EBA) suunistele („Krediidiasutuste rahastamiskavade ühtlustatud määratlused 
ja vormid vastavalt dokumendi ESRN/2012/2 soovituse A punktile 4“, EBA/GL/2014/04) (4). 

(3) EBA suunised „Krediidiasutuste rahastamiskavade ühtlustatud määratlused ja vormid vastavalt dokumendi 
ESRN/2012/2 soovituse A punktile 4“ (EBA/GL/2014/04) on tunnistatud kehtetuks ja asendatud alates 
31. detsembrist 2020 EBA suunistega krediidiasutuste rahastamiskavade ühtlustatud määratluste ja vormide kohta 
vastavalt Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu 20. detsembri 2012. aasta soovitusele (ESRN/2012/2) (5) (edaspidi 
„EBA 2019. aasta suunised“). 

(4) EKP-le määruse (EL) nr 1024/2013 artikli 4 lõigetega 1 ja 2 ning artikli 5 lõikega 2 antud ülesannete täitmise osas 
loetakse EKP asjakohastel juhtudel osalevates liikmesriikides liidu õiguse kohaselt asutatud pädevaks või määratud 
asutuseks. Seetõttu kuulub EKP EBA 2019. aasta suuniste adressaatide hulka. 

(5) EBA otsuse kohaselt, mis käsitleb pädevate asutuste järelevalvealast aruandlust EBA-le (EBA/DC/2020/334) (6) ja 
millega tunnistatakse kehtetuks EBA 23. septembri 2015. aasta otsus (EBA/DC/2015/130), peavad pädevad 
asutused esitama andmed kõigi järelevalve alla kuuluvate krediidiasutuste rahastamiskavade kohta kooskõlas EBA 
2019. aasta suunistega. Lisaks sellele liigitab EBA otsus kõik krediidiasutused kas „liikmesriigi suurimateks krediidia
sutusteks“ või „väiksemateks krediidiasutusteks“ eesmärgiga määrata kindlaks pädevate asutuste poolt nõutavate 
andmete EBA-le esitamise kuupäevad. On asjakohane, et EKP võtab neid liigitusi arvesse. 

(1) ELT L 287, 29.10.2013, lk 63.
(2) ELT L 141, 14.5.2014, lk 1.
(3) Euroopa Keskpanga 27. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1198 riikide pädevate asutuste poolt Euroopa Keskpangale esitatava 

krediidiasutuste rahastamiskavade aruandluse kohta (EKP/2017/21) (ELT L 172, 5.7.2017, lk 32).
(4) Avaldatud EBA veebilehel.
(5) EBA/GL/2019/05.
(6) Avaldatud EBA veebilehel.
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(6) Liikmesriikide pädevate asutuste poolt EKP-le krediidiasutuste rahastamiskavade esitamise ühtlustamiseks EBA 
2019. aasta suuniste ajakohastatud ühtlustatud määratluste ja vormidega ning kooskõla tagamiseks EBA otsusega 
EBA/DC/2020/334, tuleb otsust (EL) 2017/1198 vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Otsuse (EL) 2017/1198 (EKP/2017/21) muutmine 

Otsust (EL) 2017/1198 (EKP/2017/21) muudetakse järgmiselt: 

1) artikkel 3 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 3 

Rahastamiskavade esitamise nõuded 

1. Riiklikud pädevad asutused esitavad EKP-le rahastamiskavad, mis on kooskõlas EBA suunistega krediidiasutuste 
rahastamiskavade ühtlustatud määratluste ja vormide kohta vastavalt Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu 
20. detsembri 2012. aasta soovitusele (ESRN/2012/2) (*) (edaspidi „EBA 2019. aasta suunised“) järgmiste osalevates 
liikmesriikides asutatud krediidiasutuste puhul: 

a) olulised krediidiasutused kõrgeimal konsolideerimistasemel osalevas liikmesriigis, konsolideeritud alusel; 

b) olulised krediidiasutused, mis ei kuulu järelevalve alla kuuluvasse gruppi, individuaalsel alusel; 

c) vähem olulised krediidiasutused, kelle osas vastav riiklik pädev asutus kogub rahastamiskavasid kooskõlas EBA 
2019. aasta suunistega. 

2. Riiklikud pädevad asutused, kes koguvad lõike 1 punktides a ja b osutamata oluliste krediidiasutuste 
rahastamiskavasid, esitavad need rahastamiskavad EKP-le juhul, kui need vastavad EBA 2019. aasta suunistele. 

3. Rahastamiskavad esitatakse EKP-le kooskõlas EBA 2019. aasta suunistes osutatud ühtlustatud juhiste ja 
vormidega. Rahastamiskavade aruandekuupäev on eelneva aasta 31. detsember. 

Kui krediidiasutustel on riigi õigusaktide kohaselt lubatud esitada oma finantsteavet aruandeaasta lõpu seisuga, mis 
erineb kalendriaasta lõpust, loetakse aruandekuupäevaks viimane kättesaadav aruandeaasta lõpp. 

_____________
(*) EBA/GL/2019/05. Avaldatud EBA veebilehel.“;

2) artikkel 4 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 4 

Aruande esitamise kuupäevad 

1. Asjaomased riiklikud pädevad asutused esitavad EKP-le 15. märtsile järgneval kümnendal tööpäeval hiljemalt 
12:00 Kesk-Euroopa aja järgi järgmiste krediidiasutuste rahastamiskavad: 

a) artikli 3 lõike 1 punktis a ja artikli 3 lõike 1 punktis b osutatud krediidiasutuste rahastamiskavad; 

b) artikli 3 lõike 1 punktis c ja artikli 3 lõikes 2 osutatud rahastamiskavad krediidiasutuste osas, mis esinevad 
liikmesriigi suurimate krediidiasutuste nimekirjas, mille EBA avaldab vastavalt EBA otsuse EBA/DC/2020/334 (*) 
artikli 2 lõikele 6. 
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2. Asjaomased riiklikud pädevad asutused esitavad kõigi lõikes 1 osutamata krediidiasutuste rahastamiskavad EKP-le 
15. märtsile järgneval 25. tööpäeval hiljemalt 12:00 Kesk-Euroopa aja järgi. 

_____________
(*) Avaldatud EBA veebilehel.“;

3) artikli 5 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Riiklikud pädevad asutused jälgivad ja tagavad, et EKP-le esitatud andmed on kvaliteetsed ja usaldusväärsed. 
Riiklikud pädevad asutused kohaldavad EBA poolt välja töötatud, ajakohastatud ja avaldatud valideerimisreegleid. 
Samuti teostavad riiklikud pädevad asutused EKP poolt koostöös riiklike pädevate asutustega määratletud täiendavat 
andmete kvaliteedi kontrolli.“; 

4) artikli 7 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Riiklikud pädevad asutused esitavad käesolevas otsuses osutatud andmed kooskõlas aruandluskeele eXtensible 
Business Reporting Language taksonoomiaga, mis võimaldab EBA 2019. aasta suuniste andmevahetust ühtses 
tehnilises vormis.“; 

5) lisatakse järgmine artikkel 8a: 

„Artikkel 8a 

Esimene aruandekuupäev 2021. aastal 

Artikli 3 alusel 2021. aastal esitatava esimese aruande viitekuupäev on 31. detsember 2020. Kohaldatakse artikli 3 lõike 
3 teist lõiku.“ 

Artikkel 2 

Lõppsätted 

Käesolev otsus jõustub päeval, mil sellest adressaatidele teatatakse. 

Artikkel 3 

Adressaadid 

Käesolev otsus on adresseeritud osalevate liikmesriikide riiklikele pädevatele asutustele. 

Frankfurt Maini ääres, 1. märts 2021  

EKP president 
Christine LAGARDE     
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RAHVUSVAHELISTE LEPINGUTEGA LOODUD ORGANITE 
VASTU VÕETUD AKTID 

Euroopa Ühenduse ja Jaapani vastastikuse tunnustamise lepinguga loodud ühiskomitee OTSUS 
nr 2/EÜ/2020, 

11. veebruar 2021, 

seoses vastavushindamisasutuste registreerimisega telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmeid ja 
raadioseadmeid käsitlevas valdkonnalisas [2021/433] 

ÜHISKOMITEE, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse ja Jaapani vastastikuse tunnustamise lepingut, eriti selle artikli 8 lõike 3 punkti a ja 
artikli 9 lõike 1 punkti b, 

ning arvestades, et ühiskomitee peab tegema otsuse vastavushindamisasutuse või -asutuste lisamiseks valdkonnalisasse, 

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE: 

1. Allpool nimetatud vastavushindamisasutus registreeritakse lepingu telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmeid ja 
raadioseadmeid käsitlevas valdkonnalisas allpool nimetatud toodete ja vastavushindamismenetluste tarvis. 
Registreerimine puudutab telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmeid ja raadioseadmeid käsitleva valdkonnalisa 
kohase määratud vastavushindamisasutuse pädevusala laiendamist eesmärgiga hõlmata lisaks raadioseadusele ka 
telekommunikatsiooniseadus.   

Vastavushindamisasutuse nimi, akronüüm ja kontaktandmed: 

Nimi: CETECOM GmbH 

Aadress: Im Teelbruch 116, D-45219 Essen, SAKSAMAA 

Telefon: +49 20549519404 

Faks: +49 20549519150 

E-post: francis.lima@cetecom.com 

URL aadress: http://www.cetecom.com 

Määratud vastavushindamisasutuse kontaktisik: Francis Lima   

Registreeringu alla kuuluvad järgmised tooted ja vastavushindamismenetlused. 

Telekommunikatsiooniseaduse puhul: 

— helistamiseks mõeldud lõppseadmed (kõik seadmed) 

— lõppseadmed, v.a eelmises punktis nimetatud seadmed (kõik seadmed) 

Raadioseaduse puhul: 

— raadioseaduse artikli 38-2-2 lõike 1 punktides i, ii ja iii nimetatud raadioseadmed 

2. Käesoleva otsusega asendatakse nimetatud vastavushindamisasutuse mis tahes varasemad registreeringud seoses 
lõikes 1 täpsustatud kohaldatavate õigus- ja haldusnormidega. 
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3. Käesolev otsus on koostatud kahes eksemplaris ja sellele kirjutavad alla kaaseesistujad. Otsus jõustub viimase allkirja 
andmise kuupäeval. 

Tokyo, 23. detsember 2020 

Jaapani nimel 
Daisuke NIHEI 

Brüssel, 11. veebruar 2021 

Euroopa Liidu nimel 
Lucian CERNAT     
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Euroopa Ühenduse ja Jaapani vastastikuse tunnustamise lepinguga loodud ühiskomitee OTSUS 
nr 3/EÜ/2020, 

11. veebruar 2020, 

seoses vastavushindamisasutuste registreerimisega telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmeid ja 
raadioseadmeid käsitlevas valdkonnalisas [2021/434] 

ÜHISKOMITEE, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse ja Jaapani vastastikuse tunnustamise lepingut, eriti selle artikli 8 lõike 3 punkti a ja 
artikli 9 lõike 1 punkti b, 

ning arvestades, et ühiskomitee peab tegema otsuse vastavushindamisasutuse või -asutuste lisamiseks valdkonnalisasse, 

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE: 

1. Allpool nimetatud vastavushindamisasutus registreeritakse lepingu telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmeid ja 
raadioseadmeid käsitlevas valdkonnalisas allpool nimetatud toodete ja vastavushindamismenetluste tarvis.   

Vastavushindamisasutuse nimi, akronüüm ja kontaktandmed: 

Nimi: KL-Certification GmbH 

Aadress: Kaiserstrasse 170-174, D-66386 St. Ingbert, SAKSAMAA 

Tel +49 68943893866 

Faks +49 68943893899 

E-post: o.kneip@kl-certification.de 

URL aadress: www.kl-certification.de 

Määratud vastavushindamisasutuse kontaktisik: Oliver Kneip   

Registreeringu alla kuuluvad järgmised tooted ja vastavushindamismenetlused. 

Telekommunikatsiooniseaduse puhul: 

Registreeritud tunnustusasutus 

— helistamiseks mõeldud lõppseadmed (kõik seadmed) 

— lõppseadmed, v.a eelmises punktis nimetatud seadmed (kõik seadmed) 

Raadioseaduse puhul: 

Registreeritud sertifitseerimisasutus 

— raadioseaduse artikli 38-2-2 lõike 1 punktides 1, 2 ja 3 nimetatud raadioseadmed 

2. Käesolev otsus on koostatud kahes eksemplaris ja sellele kirjutavad alla kaaseesistujad. Otsus jõustub viimase allkirja 
andmise kuupäeval. 
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Tokyo, 23. detsember 2020 

Jaapani nimel 
Daisuke NIHEI 

Brüssel, 11. veebruar 2021 

Euroopa Liidu nimel 
Lucian CERNAT     

ET Euroopa Liidu Teataja L 86/20                                                                                                                                           12.3.2021   





ET 

ISSN 1977-0650 (elektrooniline väljaanne) 
ISSN 1725-5082 (paberväljaanne) 


	Sisukord
	Euroopa Parlamendi otsus (EL) 2021/429, 20. jaanuar 2021, millega pikendatakse loomade kaitset liidus ja väljaspool toimuvate vedude ajal käsitleva liidu õiguse kohaldamisel ilmnenud väidetavate rikkumiste ja haldusomavoli uurimise komisjoni ametiaega 
	Nõukogu otsus (EL) 2021/430, 5. märts 2021, seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel 7.–12. märtsini 2021 Jaapanis Kyotos toimuval ÜRO kuriteoennetuse ja kriminaalõiguse 14. kongressil seoses Kyoto deklaratsiooniga Kuriteoennetuse, kriminaalõiguse ja õigusriigi edendamine: kestliku arengu tegevuskava 2030 eesmärkide saavutamise suunas 
	Komisjoni rakendusotsus (EL) 2021/431, 10. märts 2021, millega tehakse teatavatele liikmesriikidele erandid Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 862/2007 (mis käsitleb ühenduse rände- ja rahvusvahelise kaitse statistikat) kohaldamisest (teatavaks tehtud numbri C(2021) 1490 all) (Ainult hispaania-, horvaadi-, hollandi-, itaalia-, kreeka-, leedu-, malta-, poola-, portugali-, prantsus-, rootsi-, rumeenia-, saksa-, slovaki- ja tšehhikeelne tekst on autentsed) 
	LISA ERANDID MÄÄRUSEST (EÜ) nr 862/2007 

	Euroopa Keskpanga otsus (EL) 2021/432, 1. märts 2021, millega muudetakse otsust (EL) 2017/1198 riiklike pädevate asutuste poolt Euroopa Keskpangale esitatava krediidiasutuste rahastamiskavade aruandluse kohta (EKP/2021/7) 
	Euroopa Ühenduse ja Jaapani vastastikuse tunnustamise lepinguga loodud ühiskomitee otsus nr 2/EÜ/2020, 11. veebruar 2021, seoses vastavushindamisasutuste registreerimisega telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmeid ja raadioseadmeid käsitlevas valdkonnalisas [2021/433] 
	Euroopa Ühenduse ja Jaapani vastastikuse tunnustamise lepinguga loodud ühiskomitee otsus nr 3/EÜ/2020, 11. veebruar 2020, seoses vastavushindamisasutuste registreerimisega telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmeid ja raadioseadmeid käsitlevas valdkonnalisas [2021/434] 

